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AHHOTaNMA
CraTbsl MOCBsIeHa XapaKTepHUCTUKe JIMHTBOKOTHUTUBHOIO KOMITOHEHTA SI3bIKOBOM JIMYHOCTU TUIIMYHOTO TOPO’KaHWHA.
MarepyanoM UCCAe[[0OBaHUS CTajl [JOMOBOM uaT MHOTOKBAapTHDHOM JKWTOM 3aCTpOWKM — KapTana «JlutepaTop»,

pacronioxkeHHoro B I. CypryTte. B cratbe mnpejcraBjeHa XapakTepHCTHKA COLMOKY/IBTYPHBIX [1apaMeTpPoOB COOMpAaTenbHOro
o0pasa s3bIKOBOH JIMYHOCTH, IIOHMMaeMblii aBTOPOM Kak sIpKasi TeH/|eHI|Us, KOTopasi IPOPHCOBBIBAETCS B XO/ie TIPOBEZeHHOT0
JMCKypC-aHa/M3a. ABTOp COCDeJOTOUM/ICS Ha XapakTepUCTHKe BepbalbHO-CeMaHTUUeCKOro, JIMHTBOKOTHUTHBHOTO
KOMIIOHEHTa SI3bIKOBOM JIMYHOCTH. B Xofe aHanu3a ycCTaHOB/IEHO, UTO KapTMHA MHpa MCCeAyeMoM sI3bIKOBOM JIMUHOCTH
Cy’KaeTcsi 0 OrPaHHUEHHOTO Kpyra TeM, CBS3aHHBIX CO CPeJOBBIMH LIEHHOCTSIMHM. THIMYHBIE UepTH! SI3BIKOBOM JIMUHOCTH
TIPOSIBIISIIOTCS U B COL{MA/IBHOM I1JIaHe, ¥ B JIMHTBUCTHUECKOM, YePThl, XapaKTepHbIe /IS «TPaXKJaHCKOr0 MHpPa», KOPPeJIHpYIOT
C JIMHI'BUCTHYECKUMH KaTerOpUsIMU MbI-AVMCKYPCa ¥ OHU-JMCKYPCa UCK/TFOUeHHsI.
KitroueBblIe ¢/10Ba: 5S13bIKOBasi IMYHOCTD, JIMHIBOKOTHUTUBHBIM KOMITOHEHT, KapTHHA MHPa, MbI-JUCKYPC, OHU-AHUCKYPC.
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Abstract

The article is dedicated to the characterization of the linguistic and cognitive component of the linguistic personality of a
typical urban dweller. The material of the study was the house chat of the apartment block "Literator" located in Surgut. The
papert presents the characteristic of socio-cultural parameters of the collective image of linguistic personality, understood by
the author as a vivid tendency, which is drawn out in the course of the discourse analysis. The author focused on the
characterization of the verbal-semantic, linguocognitive component of the linguistic personality. In the course of the analysis, it
is established that the world picture of the studied linguistic personality narrows down to a limited range of topics related to
environmental values. Typical features of the linguistic personality are manifested both socially and linguistically, the features
characteristic of the "civil world" correlate with the linguistic categories of us-discourse and them-discourse of exclusion.
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BBepenue

Haire B3amMmMogelicTBUe OCPeJCTBOM pa3/MuUHbIX VHTepHeT-KaHa/l0B KOMMYHMKALM — MeCCEeH/PKEPOB — 3HauUTesbHO
B03pocyio. ITofo0HBIe KaHasbl, C OJHOW CTOPOHBI, YA0OHOEe CPeAcTBO KOMMYHHMKALIMM, HO, C PYrOH, Kakzast HOBasi MOZTMCKA
«yTsDKensieT» Haile uHpopmarioHHoe 1osie. He nckmoueHre U oMoBble YaTbl. C OZHOM CTOPOHBI, TIepernucka C CocesisiMH
roMoraeT coofia pematb MpoOjeMbl, Kacaroliyecs ZoMa, KOHTPOJMPOBaTb pPabOTy YIpaB/SIOIIe KOMITaHWH, C JIPYTOH,
SIBIASICb SIDKAM TIPUMEPOM OBITOBOTO JMCKypCa CO BCEMH XapaKTEPHBIMM [ji1 HEro 0COOEHHOCTSIMH, TMpPEBpAIliaeTCs B
«BepbasnbHyt0 6apaxosKy» (OTHECEHHOCTh CaMOW HOMMHALIMM B Pa3psifi MPOCTOPEUHOM JIEKCHMKHA TOBOPUT O CYTH SIBJIEHHUS).
VIMeHHO B Takoll HeNocpeJCTBeHHOW KOMMYHHMKAl[UM, B KOTOPOM YyuyaCTHHKaMHU CTaHOBSITCA cocefu (eJUHCTBEHHbIN
«OTKPBITBI» CTaTyC, O JPyruMX CTarycaX M pO/siX KOMMYHMKAaHTOB yuaCTHMKaM 4ara, KakK MpaBW/IO, HUYEro He U3BECTHO)
pacKpbIBaeTCsl TUITMYHAs I3bIKOBasi TMYHOCTb.

[Tpexxae ueM mepelTH K XapaKTepHUCTHKe 3asiBJIEHHOIO TpeJMeTa HUCC/e/JOBaHUsl, 0XapaKTeprsyeM crielluuKy Ioss ero
(YHKLUMOHUPOBaHUST — 00BEKTa — JOMOBOTO W/ COCECKOrO uara, OTHOCHUTENIFHO HOBOIO MAacCOBOTO SIBJIEHHS], CTaBILEro
HEOThEM/IEMOW YaCThI0 TOPOJCKOM TOBCEJHEBHOCTH, OTHECEHHOro JIMHIBUCTOM [IsBuziom KpucrasioM K CHHXDOHHBIM
«KaHpam» WHTepHeT-001eHusI. Cocenckuit yar BbI3bIBAET BCE 6obIIHI VHTEpec yUeHbIX.
VccnenoBarenu coyuonoau, coyudibHble dHMpono/a02u TIpeIIPUHAMAIOT TIOTBITKY TIPeJJIOKATE BapHaHTHI aflanTaluy psizja
COLIMOJIOTMUECKUX TOAXOJOB K aHaiu3y (eHOMeHa COCeICKUX YaTOB, BbIleNIil B UX CTPYKType «COCENCKUN» U
«TPaXJAHCKUM» DeXHWMbl KOMMYHMKaluu [9]; uccriefyloT 1eHHOCTHM TOPOACKOM Cpefibl, KOTOpble KOHCTPYMPYHOTCS
COCeAICKUMM CooDllecTBaMu B OHjIaliH mipoctpaHcTBe [8]. CroHTaHHYHO KOMMYHHMKaiuio cocenckux vatoB 1. Yoskep
Mpe/i/laraeT OMMChIBAaTh KaK «IyO/MYHBIE ceTeBble pa3roBopbl» (network public talk) — ocobast ¢opma auckypcrBHOMI
MapTUCHIALMY, KOTOpasi SIBSIeTCS HEOTheM/IeMOW YacThI0 COBPEMEHHOM MONMUTUYeCcKOW Ky/abTypbl [12]. SIBAssck spkuM
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MIPUMEPOM JMCKypca OBbITOBOTO, PasrOBOPHI B TaKMX COOOIIECTBAaX XapaKTEPU3YIOTCS OTCYTCTBUEM (OPMAanM30BaHHOCTH U
YeTKUX TPaHUL] MEXAy 0OCY>KJeHHeM YaCTHBIX BOIPOCOB, BOJIHYIOLUIUX TOPOKaH U OOLeCTBEHHO 3HAauMMbIX HHTEpECOB.
Iuckypc, hopMHUpyeMbIi )KUTEIAMUA B pe3y/bTaTe 00CYKIEHHsT «ZIOMOBOM» CPe/bl, SBJSIICh NCTOYHHKOM HMH(OpPMAILIUK O ee
CyOBEKTMBHO 3HAYMMbIX KOMIIOHEHTaX CTAHOBUTCS NpeJMEeTOM HCC/eOBaHUS AUHeBUCMOB, OIUCHIBAIOLINX AVCKYPCUBHBIE
0CO0EHHOCTH KOMMYHUKALIMM B CTPYKType TakOro B3auMOZeWCTBUs. VIHTepec IIpe/CTaB/sIIOT: [BOMCTBEHHAsl yCTHO-
MUCbMEHHasi TPUPOJA OMUCHIBAEMOTO >KaHpa, TeHJEHLWS K MAaKCUMajbHOMY COJIFDKEHWIO TMHChbMEHHOW peur C YCTHOU
pasroBopHo# [7, C. 133]; AMCTaHTHOCTH U OMOCPeJOBaHHBINA XapakTep 00iieHus [6]; UCIONb30BaHHe TUIEPTEKCTa, CTaTyCHOe
paBHOIIPaBMe yUaCTHUKOB, BHICOKasi SMOLIMOHATbHAsT HAChIIIeHHOCTh KOMMYHHUKauu [10]; )kaHpoBble 0COOeHHOCTH pa3roBopa
B MecceHpkepe [2].

MeTopbl M IPUHLMIIBI HCC/IeJ0BAaHUA

B kauecTBe 00BeKTa HUCCIe[0BaHUs] — KOHKPETHOIO Kelica NPOBeJJeHHOr0 JUCKYPC-aHa/r3a Py MOAT0TOBKe HACTOSIIEro
[IOKJIa/]a IBUJIOCh OHJIalH COODIIeCTBO MHOTOKBAPTHPHOM YXUJION 3aCTPONKU — KBapTana «JIutepatop», pacrioyioXKeHHOTO B T.
Cypryre Ha ymuile VBaHa 3axapoBa — HelleHTpa/JbHOM uacTH ropofa, KOHCTaThpyeM CpeJHUN YPOBeHb TpPaHCIIOPTHOMN
JOCTYITHOCTH, CPeJHWI YPOBEHb [JOCTYITHOCTH TOPOACKHUX «Omar» (peub O TAapKOBBIX 30HAX, KPYIHBIX TOPrOBBIX L|eHTpaXx,
KY/IbTYPHBIX 00BEKTax U T.[.).

BeccropHo, KaTeropusi «si3bIKOBasi TMUHOCTb» — KaTeropusi 060cobseHHas1, obmaaromas CreludUKod U «yCTaHOB/IEHHE
VH/IMBUYa/IbHBIX UepT JIMUYHOCTU TIO /IJaHHBIM Si3bIKa — 3a/jadya, CTaBIlas y)Ke TPAaAULMOHHOW B JMHTBUCTHKe» [4, C. 79].
Hecmotpsi Ha 3TOT (akT, B HACTOSIIEM WCC/IEJOBAHUU Mbl «OUEPTHM» COOWpaTe/bHbBIN, KOJUIEKTUBHBIA 00pa3 si3bIKOBOM
JIMYHOCTH, TTOHMMaeMblii HaMU Kak sipkKasi TeH/leHLIMs, KOTopasl IIPOPUCOBBLIBAETCSl B XOfie MPOBEJEHHOr0 JAUCKYPC-aHasn3a,
CTaBIIIero OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM HCC/Ie[JOBaHKSI.

B ocHOBe TpOBeIEHHOrO [MCKYPC-aHalM3a MOJe/b S3bIKOBOM JiMuHOCTH, pa3paboranHas HO. H. KapaynoBbim,
BBIJE/IMBIIMM TPU €€ YPOBHS: BepbasbHO-rpaMMaTUUeCKuli, WM Bepba/bHO-CEMAHTHUUECKHUM, Te3aypycCHbId (Wiu
JIMHTBOKOTHUTUBHBIN) ¥ MOTHUBAIIMOHHBIN — nparMaruueckuii [5, C. 56].

OCHOBHbIE pe3yJIbTaThbl

B HacTosiiIeli cratbe COCPeA0TOYNMCS Ha XapaKTePUCTHKE JTMHTBOKOTHUTHBHOTO KOMITOHEHTA aHalMU3UPyeMOH S3bIKOBOU
JuuHOCTA. Ha Hall B3I, BaKHYIO pOJib B 3TOM IIpOLiecCe UrpaeT psifi K/IIOUEBBIX COLIMOKY/IBTYPHBIX IapameTpoB [3].
OTMeTVM /Wb K/IHYeBble COLMOKY/IBTYPHbIE XapaKTEPUCTUKHU TIOJIMCUMKOB 4aTa: OOJIBIIMHCTBO W3 HUX — MOJIOABIE,
paboTaroliye Jou, UieHbl MOJIO[BIX CeMeH, JIIoIU CpPeJHero Bo3pacTa (XapaKTepUCTHKU, YCTAHOBJIEHHbIE CKOpee MyTeM
HaO/MofieHns, a He [UCKypc-aHanmu3a). Yar «JIurepatop» HacuuThiBaeT 263 yyacTHHKA. Bosblllyl0 akTUBHOCTb B uare
JIeEMOHCTPHUPYIOT YYaCTHHUKH JKeHCKOTO0 1o/1a. PeMUHHOCTD AUCKYPCY NPUJAeT KpaiHsisl SMOLMOHATBHOCTb, SKCIIPeCCHBHOCTS,
HAuajJ0 BbICKA3bIBaHWM C  MEX/OMETH, HCMOb30BaHWe  OOJBIIOrO  KOJMMUECTBA  PUTOPUUECKUX  BOIPOCOB,
TICEBIOVMMITEPATHBOB. TeKCT WCTOYHWKA TIPUBOAWUTCS B OpUTHMHajie, Oe3 ucrpapieHwid W usMeHenuil («YK yocacHas!!!
Jupexkmopy Ha eéce niegamb! Kaney!»; «Kak mak??? Ye He coobpadxcaeme coecem??? Jlioou eHusy xodsm! [Jemu! PeanbHo
Xxo00umb cmpawHo!»; «5 He MHO20 He noHumaro Bawux npemeH3uil. Bbl Hanucanu 8 12:40 o pexcume muwiutbl ¢ 13.00 0o
15.00. Bbiau kakue mo npobaembi ¢ 13.00? Hem1 Celiuac 8 18.48 y eac onsmb Kakue npemeH3uu no HapyweHuro mutluHbl?
Umo 3Hauum no3eoHUAA 8 MUDAYUOHHYIO caysichy? Bbl e20 doKyMeHmbl npogepuu? Kozo 8bl nbimaemech Hanyaamn ?»).

TenpiepHbId (akTOp, KakK W Jpyryue ColMaibHble MapameTphl MepecTaeT ObiTh 3HAUMMBIM: PAaBHO KakK WH/AWBHU/yalbHOE B
[IOMOBOM uare (10 4acTu TpobeM) CTAaHOBUTCS KOJUIEKTUBHBIM, TaK U «si» MPeobpasyeTcs B «MbI-AUCKYPC», T «MbD» —
coceaw, Jpyrve PO KOMMYHUKAaHTOB HHUBeNUPYIOTCS. [IpUTsKkaresisHoe MecTonMeHHe «Mbl» W ero TPOW3BOAHBIE
MapKUPYIOT TIPUHA/IEXXHOCTh WCCIeNYeMON SI3bIKOBOM JIMYHOCTH K KOHKDETHOW OOLIHOCTH — «coceau» («Ham e ece
coceOHue doma 6yoym 3agudosamb»; «Mbl 80 8CH0 20mo8UM Hawu Kaymbbl K 8bicadke ysemog!»; «Eciu mbl éce 6yOem
gHUMAamesbHbl Opy2 K Opyay...»; «Cocedu y HAC HA NepeOM 3Modice NaxHem Xxyice 0bujecmeeHHO20 myasnema. ..»). ONIOHEeHTOM
«cocefieii» CTaHOBSITCS «OHU» —

1) ynpasnsitortiasi KOMIaHUS;

2) cocefu-HapyIIUTeny (JUCKYPC OTUYKeHUsT) / KBapTUPOCHEMILIUKH.

«30pascmeylime, Kmo 3Haem yK C NOAO#CUMe/AbHbIM pelimuHeoM. ..Pewuiu yxooums om Hux...»; «Bce OHU OOUHAKOBbI U
8ce coOCym moabKO OeHbaU C K8apmup...»; «8Ce Meponpusimusi npogeau 3d HUX, OHU U He Oeaarom Huuezo. [JeHbau 3a Umo um
naamum... OHU u He pabomatrom. Bom u Hado ux meHsimb»; «B 3mom 200y ux OKypKU Hauaau 2opemb y MeHsl 8 Kiaymbe c
yeemamu. .. Xouemcss nolimamb ydce 3my CeUHbIO»; «Bmopas napaouas!!! Bbl HopmanbHble? Heydiceau cA0X4#CHO nodamb
3an8Ky Ha mpy6bi??».

B uucrie Apyrux coruanbHbIX IapaMeTpPOB Ha30BeM CrIeAyIOIe: CO3HATe/IbHbIN, 3aKOHOTIOC/TYIIHbIN TPaKAaHUH, )KUTe/ b
ropojia, ero KOHKDeTHOH JIOKAlLlMH, CeMbSHUH, POAWTelb. B OTHOIIEHHWU CTaTyca «TPakKAaHWH» yMeCTHa TeopeTHdecKas
Metadopa (QpaHIy3CKUX COLIMOJIOTOB — «TPaKAAHCKUHA MUp», IJIaBHBIMA YepTaMM KOTOPOro, COIVIACHO KOHLIETLIN
JI.bonrancku u JI. TeBeHO sBIOTCA:

1) BK/TIOUeHHOCTh UHAVBU/IOB B KOJUTEKTHB (MBI-IUCKYDC);

2) crpemsieHMe K KOJUIEKTWBHBIM [JelcTBusM («Podumenu, He xomume ceoux OemuiueK nopaoogamb 00nbWIOL
necouHuyeti??? Jlagatime akmueHee OyoeMm... 8 3mMom ce30He KpatiHuli cbop» (CTPOUTENbCTBO MECOUHMIIBI CUIAMU JKUIBLOB);
«Mbl 80 8CI0 20mMOBUM Hawu KAymbbl K 8bicadku yeemos! Cnacubo cocedy 2 napaoHoli AnekcaHopy nomoz Ham becniamuo
000bimb 3emu » + «A ewje ecmb y AnekcaHopa 3emasi??? Ha Oauy Haoda...)))»

3) JenervpoBaHue OTAeIbHBbIM WHAWBHUAM (DYHKLIUU TIpe/iCTaBUTe/el 00X UHTePeCcoB («Mbl 0OAMCHbI pa3bupambcs 8
pemonme MK]/I u koHmpoaupogamb x00 peMoOHmMA, npuHumame pabomy ¢ AKmMoM u omeeuamb 3d pacxod/npuxod OeHez.
Bbicaywueams Hezamug 8 ¢goli aopec..... [Io3momy u 80npoc - Kmo 20moe...Ha0o Hauamb ¢ COOPAHUs Xoms Obi.....»);
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4) anennsAuys K TPUHLMIY 3aKOHHOCTH, KOTODBIM MOXKET XapaKTepu30BaTh He TOJbKO TEeKCThI W JIOKYMEHTBbI, HO U
TnpeJicTaBUTesIell «cocelcKoro» cooduectsa («Bac HUKMO He 3acmaensiem beeamb U Cyemy HAB0OUMb 8 3AKOHHO OMBeOEéHHOe
8peMs Ha peMOHMHble pabombl...HUKMO He Hapywan HUKAKUX 3aKOHO8 MULLUHbI»);

5) neMoHcTparus earHeHus B (hopMax ¢pU3nUeCKOro MpucyTcTBus [1].

Bce 311 yepThl 06HAPY)KUBAIOTCS Y UCC/IeAyeMOM SI3BIKOBOM JIMUHOCTH.

JIMHTBOKOTHUTHBHBIA KOMITOHEHT WICCIeAyeMOU S3bIKOBOW JTMUHOCTH COCTOWT W3 TOHATHM (WZiel, KOHIIENTOB), KOTOPbIe
CK/Ia/IbIBAIOTCSL B OTIPeZeNieHHYI0 KapTuHY Mupa. besycioBHO, gopMar cooliiecTBa, ero OrpaHHUeHHOCTb CY>KalOT KapTHUHY
MHpa [I0 CPe/IOBbIX, «I0MOBBIX» lleHHOCTel. Kax/joe OHMaliH cooOIIecTBO Tak WM MHaue pearvpyeT M B3aUMOJEHCTBYeT C
TeM CPEOBbIM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM OHO C(OPMHDOBANoCh U JeHCTByeT. [JUCKYPC, POXK/AEeMBbI TaKUM COOOILECTBOM B
pamkax oO11jero KaHasna, sIBISIeTCSl CMBIC/IOBBIM T10JIeM, B KOTOPOM OTPa’KatOTCsl HAppaTHBbI O MOBCEAHEBHOM JKU3HHM, KapTHHA
MHpa Cy)KaeTcsl [0 CpefioBbIX mpobseM U IjeHHOcTeil. Kpome Toro, y soboro [0oMOBOro uara CyIIeCTBYIOT IIpaBU/a
KOMMYHHKAalli¥, B paccMaTpvBaeMoM, HalpyuMep, YCTaHOB/EH 3alpeT Ha peKjaMy YCIyr / TOBapoB, IO37PaB/IeHHH C
npa3jHMKaMi (0COOEHHO peMTHO3HBIMH): CHOBa (UKCHPyeM HHBENIHMPOBaHHe KOHKDETHBIX COLMa/IbHBIX XapaKTepHCTHK
(mip.: 8 omeem Ha omkpbimKy «Cuacmaueol ITacxu! Xpucmoc Bockpec» noab3ogamenb JlaHusip: «8pode 00208apugaiuch He
cnamb 30eCcb KApMUHKU C no30paeneHusiMu»), 3arpeT Ha WCII0/Ib30BaHHWE WHBEKTHUBHOMN JIEKCHKW, TIPSMBIX YTPO3, UTO
CrocoOCTBYeT MOoAJep)KaHUI0 MHpa cpenul coceleld (KOH(MUKTHI, HarmpriMep, TO TIOBOAY TOPsiIKa, HApYLIEHUs DPeXuMa
TUILWHBI HE Pa3BOPaYMBarOTCsl, He TIePeXO/sAT B OCTPYIO (asy).

PeriepTyap TeM coCe[jCKUX pa3roBOpOB He OueHb IMPOKHUH, YCJIOBHO MOKeT OBITh IIpeZiCTaB/IeH ABYMs O10KaMu:

1) MartepuasnbHbIi, B KOTOPBIA BK/IHOUeHBb! TIpobsieMbl G1aroycTpoiictBa 061X TeppUTOPHH, TOAJepsKaHue opsaKa, U
coLasbHbIe MPAKTHKM, Kak Criocob pelneHust mpobieM — yOopKa TeppUTOpUM, Hajjiexxallee / HeHajle)kallee HCIIOJHeHre
cBoux 0bsi3aHHOCTel YK, cy6OOTHUKY € cocesiMu, Koorepaiysi TIo BorpocaM B3aumogelicteus ¢ YK. B MarepuasnbHbIi 670K
BK/TIOUMM W UYpe3BblUaiiHble CUTYalMH / MPOWCIIECTBUS, MPAaKTHKKA COBMECTHOIO pearrpoBaHMsl Ha HUX, PelleHHe mpoosem,
yCTpaHeHHe HEelPUSTHBIX MOC/IeACTBHI. B KapTHHe Mypa 0603HauMM 3TOT KOHLIENT Kak «be30racHasi cpefia».

2) BTopoii — HeMaTepHasbHBIN OJIOK, BK/IFOUAIOIUM MPaBUia U HOPMbI TIOBEJEHHsI B OOLLECTBEHHBIX MPOCTPAHCTBAX —
MecTax 00ILero Moib30BaHus; TIPABUIIA ITUKETA; «TIOPSAAOK U YIOT» KOTOPBIA MOXKET OBITh CO3/]aH OOIIUMH YCHTUSIMHU.

YcTaHOB/IEHHe B uare IpPaHUL] BOKPYI TeM — CIOCOOCTBYET TOJep>KaHUI0 AWUCTAHLMM C COCefsiIMH, BMeCTe C TeM
Ha0/r07laeTcsl ¥ MpOTMBOpeYalliasl 3TOi TeHJeHIUM YCUIeHWs IpaHul] NPUBAaTHOCTU TeHJeHLUs COMKeHUs, eJUHEeHUs —
pasroBoOpsI 0 ZleTsIX, 6saroJapHOCTb B aipeC MHULMATHBHOW TPYMIILI (B TAKAX KOMMEHTapUsIX MOSB/SIOTCS W 0OpaleHus 1o
MMeHU, BMeCTO HelTpabHOTO (opMaInM30BaHHOTO «yBa)kaeMblil cocel] / cocein»): «IIpouje demuiek HaQy4umb He mackamb
necok u3 necouHuybl u He 6ydem npobaem. TIpocmo mamam u nanam HyjiCHO napy OHell 3a OembMuU NOCMOMpemb HA
niowaoke, a He @ menegoH u Oemu npueblkHym K smomy npasusty. Ceema, Kpymas udesi — necouHuyd, msl monodey!
IMTo6onblue 6bI MAKUX UHUYUAMUBHbIX, UMOObI Yeenibl caduiul, NeCOUHUYbI CMPOLAL».

B KapTWHY MHpa aHa/lU3MPYeMOU SI3bIKOBOW JIMUHOCTH BXOJWT e€llle OAHA 3HAuuMasi Hujes, elle OJWH Crocob
B3aMMOZIEMCTBUSL COCefiell — MOMOILb «37jeCh» U «celduac», CrocoOCTByoLas COMKEHUI0 — B3aUMOIIOMOLIb, HAa30BEM eé
CTapbIM A00pBIM «COJb 3aHATh» [11]. «Ecmb y Ko20-HUbyOb 3HOOCKkon? Ha deHb nononb3osambcs» «Cocedu nodckaxcume y
K020 Mecno 8 MOpO3WIbHUKe eCimb HA HeOeabKy, MsCO npugeu, Hem mecma»; «Cocedu, Kmo cmpemsHKy odoaxcum? LIImopwbl
nogecumb HA0O»; «CAYYAliHO He 0CMAacs y Koeo Kiell 000l bili?». COODIIEeHHs TIPO «IOTEPSILIKHU» OTHECEM K 3TOH e ujee
(«Zlobpwiil denb. Bo 08ope ocmasuau demckyto wianouky (¢pomo wanouku); «Kaouu 60 emopoil napadHoil, Kmo nomepsii Ha
3abope gucenu y kaaumku (¢pomo knoueii)»; «Jobpnbiii geuep! HailideH HaywHuK y kaaumku 1 napadHoii. 3aempa nepedadum
KOHCbepoiCy»).

3aK/IloueHue

ITpoBesieHHBI AMCKYypC-aHalu3 I03BOJIMJI ONMCAaTh KapTHHY MHpa cOOMpaTe/lbHOro, KOJJIEKTUBHOTO 00pasa s3bIKOBOM
JUYHOCTH, TOHMMaeMbli HaMM KakK sIpKasi TeHJeHIMs, OIpefie/leHHbliI KOMMYHUKAaTHBHBIA ClLieHapuli, CTPYKTypHble
KOMITOHEHTbI KOTOPOTO — POJIH, CTaTyChl, TAKTUKWA U TIPHEMbI B3aUMO/efcTBYs1, BepbasibHble / HeBepbOa/lbHbIe «MHCTPYMEHTHI»
— MOryT ObITh OOHapy)KeHbl B aHaJOTHMYHBIX KaHajaX KOMMYHUKalMM B ceTH. KapTMHa Mupa HCCIefyeMOM $3bIKOBOM
JIMYHOCTA CY)KaeTcs [0 OrpaHHueHHOro Kpyra TeM CBSI3aHHBIX CO CpeJOBBIMH, TOUHee CKa3aThb «IOMOBBIMII»
LeHHOCTSIMA. TUIHUYHBIE YepThl S3bIKOBOM JIMUHOCTH TPOSIB/ISIOTCS U B COLMA/bHOM IUIaHe, U B JIMHI'BHUCTHUYECKOM, YepThl,
XapaKTepHbIe [Isl «IPa’KAaHCKOT0 MUPa» (Bblie/IeHHbIe COLIM0/IOTaMH) KOPPEIMPYIOT C JIMHIBUCTHUECKVMH KaTeropusiMm «Mbl-
Juckypca» 1 OHU-guckypca (fucKypca UCKIIOUeHus).

TenpepHblii (akTOp, Kak U [Jpyrye colLjyanbHble TlapaMeTphl I1epecTaeT ObITh 3HAUMMbIM: PaBHO KaK MHIMBHU/Ya/lbHOE B
JIOMOBOM uaTe (110 4yacTu Npo6jeM) CTAHOBUTCS KOJIIEKTHUBHBIM, TaK U «si» MpeobpasyeTcsi B «MbI-JUCKYPC», [ «Mbl» —
«COCefi», Ipyrye PojiM KOMMYHHKaHTOB HUBEHUPYHOTCSL.
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